
2719

1608/0131608/013

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

DOC 52 DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

8 december 2008 8 décembre 2008

NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE 
FINANCIËN EN DE BEGROTING 

UITGEBRACHT DOOR
DE HEER Jenne DE POTTER

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION 
DES FINANCES ET DU BUDGET 

PAR
M. Jenne DE POTTER

SOMMAIRE

Discussion et votes

a) Modifi cation de la loi du 24 décembre 1993 relative aux 

marchés publics et à certains marchés de travaux, de 

fournitures et de services (art. 103)

b) Impôt des personnes physiques et modifi cations diverses 

(art. 106 à 127)

c) Modifi cations diverses en matière de sociétés et de per-

sonnes morales (art. 128 à 151)

d) Impôt des non-résidents relatif aux personnes physiques 

et dispositions diverses (art. 152 à 168)

e) Fonds Fortis (art. 169 à 175)

f) Enregistrement comme entrepreneur (art. 176 à 179)

g) Taxe forfaitaire sur les billets d’avion (Art. 179/1)

INHOUD

Bespreking en stemmingen

a) Wijziging van de wet van 24 december 1993 betreffende 

de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor 

aanneming van werken, leveringen en diensten (art. 

103)

b) Personenbelasting en diverse bepalingen (art. 106 tot 

127)

c) Diverse wijzigingen inzake vennootschappen en rechts-

personen (art. 128 tot 151)

d) Belasting van niet-inwoners betreffende natuurlijke per-

sonen en diverse bepalingen (art. 152 tot 168)

e) Fortis-Fonds (art. 169 tot 175)

f) Registratie als aannemer (art. 176 tot 179)

g) Forfaitaire taks op vliegtuigtickets (Art. 179/1)

VERSLAG RAPPORT

PROJET DE LOIWETSONTWERP

Documents précédents:

Doc 52 1608/ (2008/2009):
001:  Projet de loi.
002 à 006: Amendements.
007 à 012:  Rapports.
Voir aussi:
014:  Texte adopté par la commission

Voorgaande documenten:

Doc 52 1608/ (2008/2009):
001:  Wetsontwerp.
002 tot 006: Amendementen.
007 tot 012: Verslagen.
Zie ook:
014:  Tekst aangenomen door de commissie

houdende diverse bepalingen (I)

(art. 103 en 106 tot 179)

portant des dispositions diverses (I)

(Art. 103 et 106 à 179)



1608/0132 DOC 52 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009

Abréviations dans la numérotation des publications :

DOC 52 0000/000 :   Document parlementaire de la 52ème législature, suivi 
du n° de base et du n° consécutif

QRVA : Questions et Réponses écrites
CRIV :  Version Provisoire du Compte Rendu intégral (cou-

verture verte)
CRABV : Compte Rendu Analytique (couverture bleue)
CRIV : Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 

rendu intégral et, à droite, le compte rendu analyt-
ique traduit des interventions (avec les annexes)

 (PLEN: couverture blanche; COM: couverture sau-
mon)

PLEN : Séance plénière  
COM : Réunion de commission
MOT : Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige) 
  

Publications offi cielles éditées par la Chambre des représentants
Commandes :

Place de la Nation 2
1008 Bruxelles

Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.laChambre.be
e-mail : publications@laChambre.be

Offi ciële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen :
Natieplein 2
1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.deKamer.be
e-mail : publicaties@deKamer.be

cdH : centre démocrate Humaniste
CD&V :  Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen! : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
FN : Front National
LDD : Lijst Dedecker
MR : Mouvement Réformateur
N-VA :  Nieuw-Vlaamse Alliantie
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
PS : Parti Socialiste
sp.a+Vl.Pro : Socialistische partij anders + VlaamsProgressieven 
VB : Vlaams Belang

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :

DOC 52 0000/000 :  Parlementair document van de 52e zittingsperiode +  
basisnummer en volgnummer 

QRVA : Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV : Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene 

kaft)
CRABV : Beknopt Verslag (blauwe kaft)
CRIV : Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal verslag 

en rechts het vertaald beknopt verslag van de toespraken 
(met de bijlagen)

 (PLEN: witte kaft; COM: zalmkleurige kaft) 

PLEN : Plenum 
COM : Commissievergadering
MOT : moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 

papier)  

 

Samenstelling van de commissie op de datum van indiening van het verslag/
Composition de la commission à la date de dépôt du rapport

Voorzitter/Président: François-Xavier de Donnea
A. — Vaste leden / Titulaires: B. — Plaatsvervangers / Suppléants:

CD&V Hendrik Bogaert, Ingrid Claes, Jenne De Potter Mia De Schamphelaere, Jef Van den Bergh, Herman Van Rompuy,
Servais Verherstraeten

MR François-Xavier de Donnea, Jean-Jacques Flahaux,
Josée Lejeune

Jean-Luc Crucke, Kattrin Jadin, Pierre-Yves Jeholet, Marie-Christine
Marghem

PS Guy Coëme, Jean Cornil, Alain Mathot Claude Eerdekens, Marie-Claire Lambert, Linda Musin, N
Open Vld Hendrik Daems, Luk Van Biesen Willem-Frederik Schiltz, Bruno Steegen, Ludo Van Campenhout
VB Hagen Goyvaerts, Barbara Pas Peter Logghe, Bruno Valkeniers, Linda Vissers
sp.a+Vl.Pro Dirk Van der Maelen, Peter Vanvelthoven Bruno Tuybens, Ludwig Vandenhove
Ecolo-Groen! Meyrem Almaci Muriel Gerkens, Jean-Marc Nollet
cdH Christian Brotcorne Josy Arens, David Lavaux

C. — Niet-stemgerechtigd lid / Membre sans voix délibérative:

N-VA Jan Jambon



1608/013 3DOC 52 

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft de naar de commissie verwezen 

artikelen (art. 103 en 106 tot 179) van het wetsontwerp 

houdende diverse bepalingen besproken tijdens haar 

vergadering van woensdag 3 december 2008.

BESPREKING EN STEMMINGEN

Titel XIII Leefmilieu

a) Wijziging van de wet van 24 december 1993 betref-

fende de overheidsopdrachten en sommige opdrachten 

voor aanneming van werken, leveringen en diensten 

(art. 103)

Art. 103.

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en mi-
nister van Financiën en Institutionele Hervormingen licht 

toe dat artikel 103 de aanpassing beoogt van artikel 3, 

§ 1, 1°, van de wet van 24 december 1993 betreffende 

de overheidsopdrachten en sommige opdrachten voor 

aanneming van werken, leveringen en diensten, ten-

einde het artikel in overeenstemming te brengen met 

een facultatieve bepaling van Richtlijn 2004/18/EG van 

het Europees Parlement en de Raad van 31 maart 2004 

betreffende de coördinatie van de procedures voor het 

plaatsen van overheidsopdrachten voor werken, leve-

ringen en diensten.

De wet van 24 december 1993 betreffende de over-

heidsopdrachten en sommige opdrachten voor aan-

neming van werken, leveringen en diensten blijkt niet 

de nodige fl exibiliteit te kunnen bieden die nodig is voor 

het voeren van een efficiënte aankoopstrategie voor 

koolstofkredieten, onder meer wat betreft de samenwer-

kingsactiviteiten met de gastlanden van projecten voor 

het Clean Development Mechanism. 

Artikel 3, § 1, 1°, van de wet van 24 december 1993 

betreffende de overheidsopdrachten en sommige 

opdrachten voor aanneming van werken, leveringen 

en diensten laat toe om sommige opdrachten aan de 

toepassing van deze wet te onttrekken, maar beoogt 

enkel en alleen een gemeenschappelijke uitvoering of 

exploitatie van een bouwwerk door België en één of 

meerdere derde landen ten aanzien van de Europese 

Gemeenschap. Dit artikel biedt niet de mogelijkheid voor 

een gemeenschappelijke uitvoering van diensten die be-

stemd zijn voor een gemeenschappelijke verwezenlijking 

of exploitatie van een project tussen België en een derde 

land ten aanzien van de Europese Gemeenschap.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné les articles renvoyés à 

la commission (art. 103 et 106 à 179) du projet de loi 

portant des dispositions diverses au cours de sa réunion 

du mercredi 3 décembre 2008.

DISCUSSION ET VOTES 

Titre XIII Environnement

a) Modifi cation de la loi du 24 décembre 1993 relative 

aux marchés publics et à certains marchés de travaux, 

de fournitures et de services (art. 103)

Art. 103.

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Finances et des Réformes institutionnelles, précise 

que l’article 103 vise une adaptation de l’article 3, § 1, 1°, 

de la loi du 24 décembre 1993 relative aux marchés pu-

blics et à certains marchés de travaux, de fournitures et 

de services, afi n de le faire correspondre à une disposi-

tion facultative de la Directive 2004/18/CE du Parlement 

européen et du Conseil du 31 mars 2004 relative à la 

coordination des procédures de passation des marchés 

publics de travaux, de fournitures et de services.

Il s’avère que le cadre actuel de la loi du 24 décembre 

1993 relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services ne permet pas 

la fl exibilité nécessaire à la conduite d’une stratégie 

d’achat de crédits carbone efficace, notamment en ce qui 

concerne les activités de coopération avec les pays hôtes 

de projets du Mécanisme de Développement Propre.

L’article 3, § 1, 1°, de la loi du 24 décembre 1993 

relative aux marchés publics et à certains marchés 

de travaux, de fournitures et de services permet de 

soustraire certains marchés à l’application de cette loi, 

mais vise uniquement la réalisation ou l’exploitation en 

commun d’un ouvrage par la Belgique et un ou plusieurs 

pays tiers à la Communauté européenne. Cet article n’in-

tègre donc pas les services destinés à la réalisation ou 

à l’exploitation en commun d’un projet entre la Belgique 

et un État tiers à la Communauté européenne.
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De voorgestelde wijziging strekt ertoe om ook diensten 

of wedstrijden bestemd voor de verwezenlijking of de 

gemeenschappelijke exploitatie van een project buiten 

het toepassingsgebied van de wet van 24 december 

1993 te houden. 

Mevrouw Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) vraagt aan 

de minister waarom deze wetswijziging zo dringend is. 

Hoe kan deze wetswijzging worden verantwoord? 

De minister antwoordt dat er een juridische leemte 

was waardoor derde landen ten aanzien van de Euro-

pese Gemeenschap met België geen gemeenschap-

pelijke projecten konden opzetten m.b.t. de aankoop van 

koolstofkredieten. Om dergelijke gemeenschappelijke 

projecten mogelijk te maken, is er dringend een juridi-

sche basis nodig. De wetswijziging reikt deze juridische 

basis aan.

*

*     *

Artikel 103 wordt aangenomen met 9 tegen 1 stem 

en 2 onthoudingen.

TITEL XV Financiën

b) Personenbelasting en diverse bepalingen (art. 

106 tot 127)

Art. 106 tot 127

De minister verduidelijkt dat de artikelen 106 tot 

127 van het wetsontwerp ertoe strekken om enkele 

bepalingen inzake personenbelasting aan te passen, 

om onvolkomenheden weg te werken, om praktische 

toepassingsproblemen op te lossen en om rekening 

te houden met bepaalde opmerkingen van de Euro-

pese Commissie. Zo heeft de Europese Commissie de 

Belgische staat  in gebreke gesteld omdat een aantal 

fi scale voordelen een ongelijke behandeling bevatten. 

De fi scale aftrek voor giften aan culturele instellingen 

en de  aftrekbaarheid voor kosten voor kinderopvang 

waren namelijk enkel geldig voor instellingen gevestigd 

op het Belgisch grondgebied. Om de discriminatie weg 

te werken zijn de fi scale voordelen onder bepaalde 

voorwaarden uitgebreid naar alle culturele instellingen en 

instellingen voor kinderopvang gevestigd in een lidstaat 

van de Europese Economische Ruimte.   

Tevens worden de fi scale regels van de wet van 

21 december 2007 betreffende de uitvoering van het 

interprofessioneel akkoord 2007-2008, gewijzigd door 

La modifi cation proposée vise à maintenir aussi les 

services ou concours destinés à la réalisation ou à l’ex-

ploitation en commun d’un projet en dehors du champ 

d’application de la loi du 24 décembre 1993.

Mme Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) demande au 

ministre pourquoi cette modifi cation de loi est si urgente. 

Comment la justifi e-t-il? 

Le ministre répond qu’en raison d’un vide juridique, 

des pays tiers ne pouvaient plus, à l’égard de la Commu-

nauté européenne, mettre en place des projets conjoints 

avec la Belgique en ce qui concerne l’achat de crédits 

carbone. Pour permettre ce type de projets conjoints, un 

fondement juridique s’impose d’urgence. Tel est l’objectif 

de la modifi cation de loi. 

*

*     *

L’article 103 est adopté par 9 voix contre une et 2 

abstentions.

TITRE XV Finances

b) Impôt des personnes physiques et dispositions 

diverses (art. 106 à 127)

Art. 106 à 127

Le ministre explique que les articles 106 à 127 du 

projet de loi visent à adapter quelques dispositions 

en matière d’impôt des personnes physiques pour 

supprimer des imperfections, résoudre des problèmes 

d’application pratique et tenir compte de certaines obser-

vations de la Commission européenne. La Commission 

européenne a ainsi mis en demeure l’État belge parce 

que certains avantages fi scaux comportent un traitement 

inéquitable. La déduction fi scale pour les dons à des 

institutions culturelles et la déductibilité pour les frais 

de garde d’enfants n’étaient en effet valables que pour 

les établissements situés sur le territoire belge. Pour 

supprimer cette discrimination, les avantages fi scaux 

ont été, sous certaines conditions, étendus à toutes les 

institutions culturelles et à tous les établissements de 

garde d’enfants situés dans un État membre de l’Espace 

économique européen. 

En outre, les règles fi scales prévues par la loi du 

21 décembre 2007 relative à l’exécution de l’accord 

interprofessionnel 2007-2008, modifi ée par la loi du 
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de wet van 24 juli 2008 houdende diverse bepalingen(I), 

aangepast teneinde elk verhaal op juridisch vlak te 

vermijden.

Het gaat telkens om aanpassingen en verduidelijkin-

gen tengevolge van bepaalde problemen die door de 

administratie werden vastgesteld, bepaalde rechtspraak 

of opmerkingen van de Europese Commissie.

De minister wijst erop dat de artikelen 125 en 126 

van het wetsontwerp een grensbedrag voor een fi s-

cale vrijstelling voor niet-recurrente resultaatsgebonden 

voordelen in het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 

1992 zelf inschrijven. In de bestaande wetgeving heeft 

de Koning de mogelijkheid om het grensbedrag aan te 

passen. Dit druist evenwel in tegen artikel 172 van de 

Grondwet op grond waarvan geen enkele vrijstelling 

of vermindering van belasting kan worden vastgelegd 

dan door een wet. Met de artikelen 125 en 126 wordt dit 

probleem van ongrondwettelijkheid rechtgezet.

Mevrouw Katrien Partyka (CD&V) verklaart dat de 

CD&V-fractie voorstander is van de maatregelen opge-

nomen in de artikelen 106 tot 110. Door deze bepalingen 

komen de bijdragen en de premies die zijn betaald in 

het kader van levensverzekeringscontracten die voor 

1 januari 2009 werden afgesloten en die niet voldoen 

aan de voorwaarden inzake de gewijzigde begunsti-

gingsclausule zoals ingevoegd in artikel 1454, 2°, b, van 

het WIB 1992 door artikel 107 van dit wetsontwerp, toch 

in aanmerking voor een belastingsvermindering. Is het 

voor de verzekeringsmaatschappijen haalbaar om hun 

informaticasystemen en de polissen aan te passen tegen 

1 januari 2009? Is het niet opportuun om de verzeke-

ringsmaatschappijen een maand extra tijd te geven?

De heer Jenne De Potter (CD&V) merkt op dat ook 

de verplichting wordt opgeheven om voor het einde van 

2008 de begunstigingsclausules in oude contracten aan 

te passen. Het is evenwel onduidelijk of ook de contrac-

ten afgesloten vanaf 1 januari 2008 in de overgangs-

bepaling worden begrepen. Enerzijds bestaan die con-

tracten reeds op de datum van inwerkingtreding van de 

overgangsbepaling (namelijk de datum van de publicatie 

in het Belgisch Staatsblad van deze wet) anderzijds is 

de verfi jnde formulering van de begunstigingsclausule 

reeds van toepassing op de levensverzekerings- en 

spaarverzekeringscontracten die afgesloten zijn vanaf 

1 januari 2008. Houdt de overgangsbepaling rekening 

met deze elementen en zo neen, moet de bepaling niet 

worden aangepast?

De minister antwoordt dat de nieuwe regels die wer-

den uitgewerkt in samenwerking met de beroepsver-

eniging Assuralia, van toepassing zijn op contracten 

afgesloten vanaf 1 januari 2008. Daarnaast wordt de 

24 juillet 2008 portant des dispositions diverses (I) sont 

adaptées afi n d’éviter tout recours sur le plan juridique.

Il s’agit toujours d’adaptations et de clarifi cations 

donnant suite à des problèmes précis constatés par 

l’administration, à la jurisprudence ou à certaines ob-

servations de la Commission européenne.

Le ministre indique que les articles 125 et 126 du 

projet de loi inscrivent un plafond pour l’exonération 

fi scale relative aux avantages non récurrents liés aux 

résultats dans le Code des impôts sur les revenus 92. 

La législation actuelle permet au Roi d’adapter lui-même 

ce plafond. Or, c’est contraire à l’article 172 de la Consti-

tution, qui dispose que nulle exemption ou modération 

d’impôt ne peut être établie que par une loi. Les articles 

125 et 126 règlent ce problème d’inconstitutionnalité. 

Mme Katrien Partyka (CD&V) indique que le groupe 

CD&V est favorable aux mesures visées aux articles 

106 à 110. En vertu de ces dispositions, les cotisations 

et les primes payées dans le cadre des contrats d’assu-

rance sur la vie conclus avant le 1er janvier 2009 et qui 

ne remplissent pas les conditions relatives à la clause 

bénéfi ciaire modifi ée, telles qu’elles sont insérées dans 

l’article 1454, 2°, b, du Code des impôts sur les revenus 

1992 par l’article 107 en projet, peuvent néanmoins être 

prises en compte pour une réduction fi scale. Les compa-

gnies d’assurance pourront-elles adapter leurs systèmes 

informatiques et leurs polices pour le 1er janvier 2009? Ne 

conviendrait-il pas d’accorder un délai supplémentaire 

d’un mois aux compagnies d’assurance? 

M. Jenne De Potter (CD&V) fait observer que l’obliga-

tion d’adapter les clauses bénéfi ciaires dans les anciens 

contrats avant fi n 2008 est également levée. Il n’apparaît 

toutefois pas clairement si les contrats conclus à partir 

du 1er janvier 2008 sont concernés par la disposition 

transitoire.  D’une part, ces contrats existent déjà à la 

date d’entrée en vigueur de la disposition transitoire 

(c’est-à-dire à la date de la publication de cette loi au 

Moniteur belge). D’autre part, la formulation précisée 

de la clause bénéfi ciaire s’applique déjà aux contrats 

d’assurance sur la vie et aux contrats d’assurance-épar-

gne conclus à partir du 1er janvier 2008. La disposition 

transitoire tient-elle compte de ces éléments et sinon, 

ne doit-elle pas être modifi ée?

Le ministre répond que les nouvelles règles élabo-

rées en collaboration avec la fédération professionnelle 

Assuralia s’appliquent aux contrats conclus à partir du 

1er janvier 2008. Par ailleurs, l’obligation d’adapter les 
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verplichting om de bestaande contracten aan te passen 

aan de begunstigingsclausule afgeschaft. In dat overleg 

met Assuralia heeft de minister duidelijk gemaakt dat de 

nieuwe regeling zo snel mogelijk in werking zal treden, 

namelijk voor het aanslagjaar 2009, vandaar dat de 

nieuwe regeling reeds van toepassing is op contracten 

afgesloten vanaf 1 januari 2008. Alle contracten die 

bestaan op het moment van de publicatie van de wet in 

het Belgisch Staatsblad en die nog niet zijn aangepast 

aan de verfi jnde begunstigingsclausule komen via de 

overgangsbepaling ook in aanmerking voor de belas-

tingsvermindering. De overgangsbepaling geldt namelijk 

voor alle levensverzekeringscontracten die voor 1 januari 

2009 werden afgesloten. In principe moeten dus alle 

contracten afgesloten vanaf 1 januari 2008 voldoen aan 

de vernieuwde begunstigingsclausule om in aanmerking 

te komen voor het fi scaal voordeel. Omdat dit in praktijk 

moeilijk realiseerbaar bleek, is er een overgangsmaat-

regel uitgewerkt waardoor alle contracten die afgesloten 

zijn voor 1 januari 2009 toch in aanmerking komen voor 

een fi scaal voordeel op voorwaarde dat ze voldoen aan 

de begunstigingsclausule zoals die bestond voor deze 

wetswijziging. 

De minister heeft geen weet van een bezorgdheid bij 

de verzekeringssector dat de  informaticasystemen en 

polissen niet tijdig zouden kunnen worden  aangepast 

om de nieuwe regeling in werking te laten treden. Door 

het overleg met Assuralia is de verzekeringssector reeds 

lang op de hoogte van de nieuwe regeling. Het akkoord 

met Assuralia over de nieuwe regeling werd al twee jaar 

geleden gesloten. De sector heeft dus voldoende tijd 

gehad om de nodige maatregelen te nemen.

De heer Luk Van Biesen (Open Vld) sluit zich aan 

bij de minister.

*

*     *

De heer Jenne De Potter (CD&V) gaat m.b.t. artikel 

112 akkoord met het principe dat de Koning instaat voor 

de erkenning van culturele instellingen die zijn gevestigd 

in een lidstaat van de Europese Economische ruimte 

inzake de aftrekbaarheid van giften aan deze instellin-

gen.  De spreker gaat echter niet akkoord met het feit 

dat culturele instellingen die zich op het grondgebied van 

een gemeenschap bevinden ook een erkenning door 

de Koning nodig hebben. Dergelijke erkenning door de 

Koning interfereert namelijk met de erkenning door de 

gemeenschappen om in aanmerking te komen voor ge-

meenschapssubsidies. De Vlaamse wetgeving verplicht 

een aantal instellingen zoals De Brug en Handicum om 

zich om te vormen tot een federatie om in aanmerking 

contrats existants à la clause bénéfi ciaire est supprimée. 

En accord avec Assuralia, le ministre a fait savoir que 

les nouvelles règles doivent entrer en vigueur dans les 

meilleurs délais, notamment avant l’exercice d’imposition 

2009, ce qui explique qu’elles sont déjà applicables aux 

contrats conclus à partir du 1er janvier 2008. Tous les 

contrats existant au moment de la publication de la loi 

au Moniteur belge et qui n’ont pas encore été adaptés 

à la clause bénéfi ciaire affinée entrent également en 

considération pour la réduction d’impôt, grâce à la dispo-

sition transitoire. La disposition transitoire s’applique en 

effet à tous les contrats d’assurance-vie conclus avant le 

1er janvier 2009. En principe, tous les contrats conclus 

à partir du 1er janvier 2008 doivent donc répondre à la 

nouvelle clause bénéfi ciaire pour entrer en ligne de 

compte pour l’avantage fi scal. Dès lors que cela s’avérait 

difficilement réalisable dans la pratique, une disposition 

transitoire a été prévue en vertu de laquelle tous les 

contrats conclus avant le 1er janvier 2009 entrent malgré 

tout en considération pour l’avantage fi scal pourvu qu’ils 

répondent à la clause bénéfi ciaire telle que celle-ci exis-

tait avant la modifi cation proposée de la loi.

Le ministre n’a aucune connaissance d’une quelcon-

que préoccupation dans le secteur des assurances, 

qui s’inquiéterait que les systèmes informatiques et les 

polices ne puissent être adaptés dans les délais pour 

permettre l’entrée en vigueur des nouvelles règles. Du 

fait de la concertation avec Assuralia, le secteur des 

assurances est informé depuis longtemps déjà de la nou-

velle réglementation. Cela fait deux ans déjà que l’accord 

concernant la nouvelle réglementation a été conclu avec 

Assuralia. Le secteur a donc eu suffisamment de temps 

pour prendre les mesures nécessaires.

M. Luk Van Biesen (Open Vld) souscrit aux propos 

du ministre.

*

*     *

En ce qui concerne l’article 112, M. Jenne De Potter 
(CD&V) marque son accord sur le principe de confi er au 

Roi le pouvoir d’agréer les institutions culturelles établies 

dans un État membre de l’Espace économique euro-

péen, en ce qui concerne la déductibilité des libéralités 

faites à ces institutions. Par contre, l’intervenant conteste 

le fait que des institutions culturelles établies sur le terri-

toire d’une communauté doivent également être agréées 

par le Roi. Une telle reconnaissance par le Roi interfère 

en effet avec la reconnaissance des communautés en 

vue de l’obtention de subsides communautaires. Ainsi, 

la législation fl amande impose à un certain nombre 

d’institutions telles que De Brug et Handicum de se 

transformer en fédération pour pouvoir prétendre aux 
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te komen voor gemeenschapssubsidies. Door deze 

omvorming komen deze instellingen echter niet meer in 

aanmerking voor een erkenning door de Koning in het 

kader van de fi scale aftrekbaarheid van giften. 

In het antwoord op de mondelinge vraag nr. 4389 

(CRIV 52 COM 181) heeft de minister een onderzoek 

aangekondigd naar een mogelijke erkennig voor dit type 

culturele instellingen. Wat is de stand van zaken m.b.t.  

dit onderzoek? 

De spreker verwijst eveneens naar het door hem 

ingediende wetsvoorstel tot wijziging van de inkomsten-

belastingen 1992 voor wat betreft de invoering van een 

aftrekbare besteding voor de giften in geld aan culturele 

instellingen, culturele organisaties of individuele kunste-

naars (DOC 52 1099/001).

De minister kondigt een wetsontwerp aan dat een 

oplossing zal aanreiken voor deze problematiek.

*

*     *

 De artikelen 106 tot 127 worden achtereenvolgens 

eenparig aangenomen. 

c) Diverse wijzigingen inzake vennootschappen en 

rechtspersonen (art. 128 tot 151)

Art. 128 tot 151

De minister licht toe dat de artikelen 128 tot 135 be-

trekking hebben op een aantal wijzigings- en herstelbe-

palingen in het kader van de bestrijding van omkoping.

De artikelen 136 tot 139 strekken ertoe het laagste 

tarief van aftrekbaarheid van voertuigen toe te passen 

in het geval dat geen gegevens met betrekking tot de 

CO
2
-uitstootgehaltes beschikbaar zijn bij de dienst voor 

de inschrijving van voertuigen.

De artikelen 140 tot 143 betreffen een verbetering 

tengevolge van de wijzigingen aangebracht door het 

koninklijk besluit van 7 december 2007 tot aanpassing 

van de fi scale wetgeving en de wet van 22 februari 1998 

tot vaststelling van het organiek statuut van de Nationale 

Bank van België aan de bepalingen van de wet van 

14 december 2005 houdende afschaffing van de effecten 

aan toonder.

De artikelen 144 tot 148 beogen het belastingkrediet 

voor onderzoek en ontwikkeling dat voor de aan de 

subsides communautaires. Par suite de cette transfor-

mation, ces institutions n’entrent toutefois plus en ligne 

de compte pour une reconnaissance par le Roi dans le 

cadre de la déduction fi scale des libéralités.

Dans sa réponse à la question orale n° 4389 (CRIV 

52 COM 181), le ministre a annoncé une étude concer-

nant une éventuelle reconnaissance de ce type d’ins-

titutions culturelles. Où en est-on en ce qui concerne 

cette étude? 

L’intervenant renvoie également à la proposition de loi 

modifi ant le Code des impôts sur les revenus 1992 en 

ce qui concerne l’instauration d’une dépense déductible 

relative aux libéralités en argent faites aux institutions 

culturelles, aux organisations culturelles ou aux artistes 

individuels (DOC 52 1099/001) qu’il a déposée.

Le ministre  annonce un projet de loi qui apportera 

une solution à cette problématique.

*

*     *

 Les articles 106 à 127 sont successivement adoptés 

à l’unanimité. 

c) Modifi cations diverses en matière de sociétés et 

de personnes morales (art. 128 à 151)

Art. 128 à 151

Le ministre explique que les articles 128 à 135 

concernent une série de dispositions modifi catives et 

de dispositions réparatrices dans le cadre  de la lutte 

contre la corruption.

Les articles 136 à 139 visent l’application du  taux 

de déductibilité le plus bas au cas où aucune donnée 

relative à l’émission de CO
2
 n’est disponible au sein de 

la direction de l’immatriculation des véhicules.

Les articles 140 à 143 concernent une correction 

à la suite des modifi cations apportées à l’arrêté royal 

du 7 décembre 2007 adaptant la législation fi scale et 

la loi du 22 février 1998 fi xant le statut organique de la 

Banque Nationale de Belgique aux dispositions de la 

loi du 14 décembre 2005 portant suppression des titres 

au porteur. 

Les articles 144 à 148 visent à étendre la mesure 

du crédit d’impôt pour recherche et développement, 
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vennootschapsbelasting onderworpen belastingplichti-

gen bij de wet van 23 december 2005 betreffende het 

generatiepact vanaf aanslagjaar 2007 werd ingevoerd, 

uit te breiden tot de aan de belasting van niet-inwoners 

onderworpen belastingplichtigen teneinde het verschil 

in behandeling tussen binnenlandse en buitenlandse 

vennootschappen, hetgeen door de Europese wetgeving 

en het Akkoord van de Europese Economische Ruimte 

een verboden discriminatie vormt, af te schaffen, met 

inachtneming van de ingebrekestelling nr. 2008/4018 

van 4 april 2008 van de Commissie van de Europese 

Gemeenschappen

Tenslotte bevatten de artikelen 149 tot 151 een op-

lossing voor de moeilijkheden die zijn gerezen nadat 

een fusie, splitsing of ermee gelijkgestelde verrichting 

heeft plaatsgevonden, inzake de aangifteverplichting, de 

termijn ter zake en de gelijkstelling in geval van nieuwe 

inkohiering of subsidiaire aanslag.

Mevrouw Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) verwijst 

naar het advies van de Raad van State. De Raad van 

State merkt o.a. op dat de artikelen 128 en 129 eigenlijk 

overbodig zijn en dat de terugwerkende kracht van artikel 

132 onvoldoende verantwoord is (DOC 52 1608/001, 

p. 302-303). Wat is de mening daarover van de minis-

ter? 

De minister gaat niet akkoord met de stelling van de 

Raad van State dat de artikelen 128 en 129 overbodig 

zijn. Daarentegen werd het advies van de Raad van 

State m.b.t. de terugwerkende kracht van artikel 132 

wel gevolgd. Er werd in het artikel 135 een bepaling 

toegevoegd die bepaalt dat artikel 132, c), in werking 

treedt vanaf aanslagjaar 2009. 

Er wordt een amendement nr. 1 (DOC 52 1608/006) 

ingediend door de regering dat ertoe strekt het ontwor-

pen artikel 133 te vervangen. Het gaat om een technische 

wijziging.

Dat amendement luidt als volgt:

«In artikel 518, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 

gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 december 1996 

en bij de wet van 27 december 2004, worden de woorden 

«223, 3°, 234, 1°» vervangen door de woorden «223, 

eerste lid, 3°, 234, eerste lid, 1°».»

Na verifi catie blijkt artikel 518 van het Wetboek van 

de inkomstenbelastingen 1992 niet artikel 223, 3°, te 

vermelden, maar wel artikel 222, 2°, WIB92, en dat be-

trokken artikel 222, 2°, niet moet worden gewijzigd. Op 

grond van deze technische vergissing komt amendement 

nr. 1 te vervallen.

instaurée pour les contribuables soumis à l’impôt des 

sociétés par la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte 

de solidarité entre les générations depuis l’exercice 

d’imposition 2007, aux contribuables soumis à l’impôt 

des non-résidents afi n de supprimer la différence de 

traitement entre sociétés résidentes et étrangères qui 

constitue une discrimination interdite par la législation 

européenne et l’accord de l’Espace économique euro-

péen, eu égard à la mise en demeure n° 2008/4018 

du 4 avril 2008 de la Commission des Communautés 

européennes.

Les articles 149 à 151 visent enfi n à résoudre des 

difficultés survenues à la suite d’une fusion, une scission, 

ou une opération y assimilée, en matière d’obligation de 

déclarer, de délai y afférent et d’assimilation en cas de 

nouvel enrôlement ou de cotisation subsidiaire.

Mme Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) renvoie à l’avis 

du Conseil d’État. Le Conseil d’État fait notamment ob-

server que les articles 128 et 129 sont en fait superfl us et 

que l’effet rétractif de l’article 132 n’est pas suffisamment 

justifi é (DOC 52 1608/001, p. 302-303). Quel est l’avis 

du ministre à ce sujet? 

Le ministre ne partage pas le point de vue du Conseil 

d’État selon lequel les articles 128 et 129 sont superfl us. 

L’avis du Conseil d’État concernant l’effet rétroactif de 

l’article 132, en revanche, a été suivi. Une disposition a 

été ajoutée à l’article 135 pour préciser que l’article 132, 

c), entre en vigueur à partir de l’exercice d’imposition 

2009.

Le gouvernement présente un amendement n° 1 

(DOC 52 1608/006) qui tend à remplacer l’article 133 en 

projet. Il s’agit d’une modifi cation d’ordre technique.

Cet amendement est rédigé comme suit:

«À l’article 518 du même Code, modifi é par l’arrêté 

royal du 20 décembre 1996 et par la loi du 27 décembre 

2004, les mots «223, 3°, 234, 1°» sont remplacés par les 

mots «223, alinéa 1er, 3°, 234, alinéa 1er, 1°».».

Or, après vérifi cation, il s’avère que ce n’est pas 

l’article 223, 3°, mais l’article 222, 2°, CIR92, qui est 

mentionné dans l’article 518 du Code des impôts sur 

les revenus 1992 et que cet article 222, 2°, ne doit pas 

être modifi é. Compte tenu de cette erreur technique, 

l’amendement n° 1 devient sans objet.
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Er wordt eveneens een amendement nr. 2 (DOC 52 

1608/006) ingediend door de regering dat ertoe strekt 

het ontworpen artikel 134 te wijzigen. Het gaat eveneens 

om een louter technische wijziging: namelijk de correctie 

van een verkeerde verwijzing naar artikel 463 van het 

WIB92.

*

*     *

De artikelen 128 tot 133 worden achtereenvolgens 

aangenomen met 10 stemmen en 1 onthouding.

Amendement nr. 2 wordt aangenomen met 10 stem-

men en 1 onthouding. 

Artikel 134, zoals geamendeerd, wordt aangenomen 

met 10 stemmen en 1 onthouding.

De artikelen 135 tot 151 worden achtereenvolgens  

aangenomen met 10 stemmen en 1 onthouding.

d) Belasting van niet-inwoners betreffende natuurlijke 

personen en diverse bepalingen (art. 152 tot 168) 

Art. 152 tot 168

De minister licht toe dat de bepalingen van de arti-

kelen 152 tot 168 een aantal wijzigingen aanbrengen in 

het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 

92), hoofdzakelijk inzake de belasting van niet-inwoners 

betreffende natuurlijke personen (BNI/nat. pers.). De 

belangrijkste wijziging is de invoering van een stelsel 

van optionele regularisatie, naast het bestaande stel-

sel van verplichte regularisatie en het stelsel van de 

bevrijdende voorheffing. Deze wijziging is het gevolg 

van een ingebrekestelling van België door de Europese 

Commissie in oktober 2006.

*

*     *

De artikelen 152 tot 168 worden achtereenvolgens 

eenparig aangenomen.

e) Fortis-Fonds (art. 169 tot 175)

Art. 169 tot 175

De minister merkt op dat de regering reeds een aantal 

operaties heeft gedaan in het kader van de overname 

van de Fortis-bank ten voordele van de aandeelhouders 

van de Fortisgroep. Deze maatregelen hebben ertoe 

bijgedragen dat het aandeel van de Fortis-groep na de 

overname van de Fortis bank nog steeds op de beurs 

Le gouvernement présente également un amende-
ment n° 2 (DOC 52 1608/006) tendant à modifi er l’article 

134 en projet. Il s’agit également d’un simple modifi cation 

technique, à savoir la correction d’un renvoi erroné à 

l’article 463 du CIR92. 

*

*     *

Les articles 128 à 133 sont successivement adoptés 

par 10 voix et une abstention.

L’amendement n° 2 est adopté par 10 voix et une 

abstention. 

L’article 134, ainsi modifi é, est adopté par 10 voix et 

une abstention. 

Les articles 135 à 151 sont successivement adoptés 

par 10 voix et une abstention.

d) Impôt des non-résidents relatif aux personnes 

physiques et dispositions diverses (art. 152 à 168) 

Art. 152 à 168

Le ministre explique que les dispositions des articles 

152 à 168 apportent un certain nombre de modifi cations 

au Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR92), prin-

cipalement en matière d’impôt des non-résidents relatif 

aux personnes physiques (INR/p.p.). La modifi cation la 

plus importante est l’instauration d’un régime de régu-

larisation optionnelle, à côté des régimes existants de 

régularisation obligatoire et de précomptes libératoires. 

Cette modifi cation résulte d’une mise en demeure de 

la Belgique par la Commission européenne en octobre 

2006.

*

*     *

Les articles 152 à 168 sont successivement adoptés 

à l’unanimité.

e) Fonds Fortis (art. 169 à 175)

Art. 169 à 175

Le ministre fait observer que le gouvernement a déjà 

effectué une série d’opérations dans le cadre de la 

reprise de la banque Fortis en faveur des actionnaires 

du groupe Fortis. Ces mesures ont contribué à ce que 

l’action du groupe Fortis reste cotée en bourse après 

la reprise de la banque Fortis. Le ministre renvoie en 
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genoteerd staat. In het bijzonder verwijst de minister naar 

de lening van de FPIM aan de Fortisgroep ten bedrage 

van 3 miljard euro. De minister wijst erop dat de lening is 

toegekend ondanks het feit dat de Belgische Staat geen 

rechtstreeks betrokken partij is bij de Fortisgroep. 

Daarnaast heeft de regering ook beslist om een maat-

regel te treffen ten voordele van de kleine aandeelhou-

ders van de Fortisgroep. Het gaat om een participatie in 

de toekomstige winsten ten gevolge van de participatie 

van de Belgische Staat in de bank BNP-Paribas. 

Daartoe wordt een «Fortis-Fonds» opgericht waarin 

de Belgische Staat een deel van de mogelijke meerwaar-

den en opbrengsten uit zijn deelname in BNP-Paribas 

zal storten.

De meerwaarde is het verschil tussen de positieve 

term en de negatieve term, beide hierna omschreven:

POSITIEVE TERM:

– de resterende waarde van de aandelen in BNP-

Paribas op de referentiedatum, plus het bedrag dat reeds 

door de Staat werd gerealiseerd door de verkoop van 

het geheel of een deel van de aandelen in BNP-Paribas, 

verhoogd met

– de netto dividenden waarop de Staat ten laatste op 

de referentiedatum recht zal hebben.

 NEGATIEVE TERM:

– de totale investering van de Staat in Fortis, name-

lijk 9,4 miljard euro, waaraan een rentevoet van 4,11% 

per jaar en een premie van 2% per jaar worden toege-

voegd,

– verhoogd met het eventuele verlies geleden door de 

Staat wegens zijn belang in het SPV voor het beheer van 

de portefeuille van gestructureerde activa. De referen-

tiedatum wordt de datum van de algemene vergadering 

van de groep BNP-Paribas waarop over de toekenning 

van de dividenden 2013 wordt beslist.

Tot het doelpubliek van de maatregel behoren enkel 

diegenen die reeds geruime tijd belegd hebben in Fortis-

aandelen en die deze belegging ook tijdens de fi nanciële 

problemen van Fortis hebben aangehouden. Derhalve 

wordt de (naakte) eigendom of het vruchtgebruik van 

de aandelen op 1 juli 2008 of de verwerving ervan via 

de beurs ten laatste op 1 juli 2008 (in dit laatste geval 

is dus de trade date van toepassing) als voorwaarde 

voor de tegemoetkoming gesteld en kunnen delen van 

het fonds pas worden verkregen op voorlegging van 

coupon nr. 42. 

particulier au prêt de 3 milliards d’euros accordé par la 

SFPI au groupe Fortis. Le ministre souligne que ce prêt 

a été consenti en dépit du fait que l’État belge n’était pas 

une partie directement concernée par le groupe Fortis. 

Le gouvernement a par ailleurs décidé aussi de 

prendre une mesure en faveur des petits actionnaires du 

groupe Fortis. Il s’agit d’une participation aux bénéfi ces 

futurs résultant de la participation de l’État belge dans 

la banque BNP-Paribas. 

Il sera créé un «Fonds Fortis», dans lequel l’État belge 

versera une partie des plus-values et revenus potentiels 

de sa participation dans BNP-Paribas.

La plus-value est la différence entre le terme positif et 

le terme négatif, tous deux défi nis ci-après :

TERME POSITIF:

– la valeur des actions BNP-Paribas, restante à la date 

de référence, plus le montant déjà réalisé par l’État en 

raison de la vente de tout ou partie des actions BNP-

Paribas, augmentée

– des dividendes nets auxquels l’État aura eu droit 

au plus tard à la date de référence.

TERME NÉGATIF: 

– l’investissement total de l’État dans Fortis, à savoir 

9,4 milliards d’euros, auquel s’ajoute un taux d’intérêt de 

4,11 p.c. par an ainsi qu’une prime de 2 p.c. par an, 

– augmenté de l’éventuelle perte supportée par l’État 

relativement à son intérêt dans le SPV de gestion du 

portefeuille des actifs structurés. La date de référence 

est fi xée à la date de l’assemblée générale du groupe 

BNP-Paribas décidant de la distribution des dividendes 

2013.  

Les personnes visées par cette mesure sont unique-

ment celles qui ont acquis des actions Fortis il y a assez 

longtemps et qui les ont aussi gardées tout au long de la 

période des problèmes fi nanciers de Fortis. Par consé-

quent, la condition pour obtenir une intervention du fonds 

sera d’être (nu) propriétaire ou usufruitier des actions 

au 1er juillet 2008 (dans ce dernier cas, le trade date 

est donc d’application) ou d’avoir acquis ces actions en 

bourse au plus tard le 1er juillet 2008. De plus, l’obtention 

de parts du fonds ne pourra se faire que moyennant la 

présentation du coupon n° 42.   
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De regering heeft ervoor geopteerd om het Fortis-

Fonds enkel open te stellen voor aandeelhouders die 

als een goed huisvader hebben gehandeld en die het 

Fortis-aandeel dus zagen als een vorm van veilig sparen. 

Professionele aandeelhouders die risicovolle investerin-

gen doen, komen dus niet in aanmerking. Daarom geldt 

het Fortis-fonds enkel voor natuurlijke personen die als 

een goed huisvader hebben gehandeld. De tegemoet-

koming van het fonds wordt bovendien beperkt tot 5000 

aandelen. De minister benadrukt dat de maatregel enkel 

genomen is ten voordele van de kleine aandeelhouder 

die gehandeld heeft als een goed huisvader en dus niet 

ten voordele van grote beleggers die vaak risico’s nemen. 

De regering streeft er vooral naar om de spaarders te 

beschermen. Dezelfde motivering geldt voor de reeds 

doorgevoerde kapitaalinjecties en staatswaarborgen 

t.a.v. de Belgische banken en voor de verhoogde  tus-

senkomst van het Depositobeschermingsfonds. 

Met deze motivering wordt volgens de minister tege-

moet gekomen aan de opmerkingen van de Raad van 

State. De Raad van State geeft aan dat een verschil in 

behandeling tussen categorieën van personen (in casu 

aandeelhouders) enkel toegelaten is voor zover het 

verschil op een objectief criterium is berust en redelijk 

verantwoord is (DOC 52 1608/001, p. 304-305). 

De minister benadrukt dat het gaat om een vrijwillig 

gebaar van de regering en niet om enige verplichting.

Voor een aantal uitvoeringsmodaliteiten wordt er 

delegatie verleend aan de Koning.

De minister erkent dat het gaat om een kleine tege-

moetkoming in verhouding tot de geleden verliezen. 

Om de tegemoetkoming niet te laten verwateren, is de 

tegemoetkoming beperkt tot 5.000 aandelen. 

De heer Christian Brotcorne (cdH) onderstreept het 

belang van een precieze motivering gezien de opmerkin-

gen van de Raad van State. Het is een goede zaak dat 

er een specifi eke datum is bepaald waarop de begun-

stigden houder moeten zijn van de aandelen Fortis. Op 

die manier wordt vermeden dat ook speculanten kunnen 

genieten van de tegemoetkoming uit het Fortis-fonds. 

Denkt de minister dat de gegeven motivering afdoende 

is en beantwoordt aan de opmerkingen van de Raad 

van State? Is daarmee het politieke debat omtrent de 

tegemoetkoming aan de kleine aandeelhouders defi nitief 

gesloten?

De heer Hagen Goyvaerts (VB) vraagt aan de minister 

waarom aan de Koning een delegatie wordt gegeven 

om de regels m.b.t. het bepalen van de termijn waarbin-

nen de aanvraag moet worden ingediend en via welke 

Le gouvernement a choisi de n’ouvrir le Fonds Fortis 

qu’aux actionnaires qui ont agi en bon père de famille et 

qui ont donc considéré l’action Fortis comme une forme 

d’épargne sûre. Les actionnaires professionnels qui ef-

fectuent des investissements à risque n’entrent donc pas 

en ligne de compte. Aussi le Fonds Fortis ne s’applique-

t-il qu’aux personnes physiques qui ont agi en bon père 

de famille. L’intervention du fonds est en outre limitée à 

5000 actions. Le ministre souligne que la mesure est 

uniquement prise en faveur du petit actionnaire qui a agi 

en bon père de famille et donc pas en faveur des grands 

investisseurs qui prennent souvent des risques. Le gou-

vernement s’efforce surtout de protéger les épargnants. 

La même motivation vaut pour les injections de capital 

déjà effectuées et les garanties d’État déjà accordées 

vis-à-vis des banques belges et pour l’intervention ma-

jorée du fonds de protection des dépôts. 

Cette motivation permet, selon le ministre, de répon-

dre aux observations du Conseil d’État. Le Conseil d’État 

déclare qu’une différence de traitement peut uniquement 

être établie entre des catégories de personnes (en l’oc-

currence, des actionnaires) pour autant qu’elle repose 

sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement 

justifi ée (DOC 52 1608/001, p. 304-305). 

Le ministre souligne qu’il s’agit d’un geste volontaire 

du gouvernement, et non pas d’une quelconque obli-

gation. 

Une délégation est donnée au Roi pour une série de 

modalités d’exécution.

Le ministre reconnaît qu’il s’agit d’une petite inter-

vention en comparaison avec les pertes subies. Afi n de 

ne pas diluer l’intervention, cette dernière est limitée à 

5000 actions. 

M. Christian Brotcorne (cdH) souligne l’importance 

d’une motivation précise, eu égard aux observations du 

Conseil d’État. Il se félicite que l’on ait fi xé une date spé-

cifi que à laquelle les bénéfi ciaires doivent être titulaires 

des actions Fortis. De cette manière, on évite que les 

spéculateurs bénéfi cient également d’une intervention 

du fonds Fortis. Le ministre pense-t-il que la motivation 

fournie est suffisante et qu’elle répond aux observations 

du Conseil d’État? Cette mesure clôture-t-elle défi nitive-

ment le débat politique relatif à l’intervention en faveur 

des petits actionnaires?

M. Hagen Goyvaerts (VB) demande au ministre pour-

quoi une délégation est donnée au Roi pour déterminer 

les règles fi xant le délai dans lequel la demande doit 

être introduite ainsi que les intermédiaires fi nanciers 
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fi nanciële tussenpersonen dit dient te gebeuren, vast te 

leggen. De memorie van toelichting vermeldt dit zonder 

het evenwel te motiveren (DOC 52 1608/001, p. 123).

Bij de verdeling van het Fortis-Fonds is de maximale 

waarde van elk deel gelijk aan 8,96 euro. Hoe wordt dit 

bedrag berekend?

Hoeveel aandeelhouders  zullen er kunnen genieten 

van een tegemoetkoming uit het Fortis-Fonds?

Mevrouw Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) sluit zich 

aan bij de laatste vraag van de vorige spreker. De te-

gemoetkoming geldt enkel voor natuurlijke personen. 

Echter zijn er heel wat pensioenfondsen die ook geïn-

vesteerd hebben in aandelen Fortis. Heel wat burgers 

zijn in dergelijke pensioenfondsen gestapt. Zij zullen dus 

niet kunnen genieten van een tegemoetkoming uit het 

Fortis-Fonds. Is de minister bereid om ook voor hen een 

tegemoetkoming uit te werken?

De heer Hendrik Bogaert (CD&V) vraagt aan de 

minister of de eventuele toekomstige dividenden van 

BNP-Paribas zullen worden geconsolideerd in het vor-

deringensaldo van het desbetreffende begrotingsjaar. 

Stelt er zich geen probleem indien de dividenden elk 

jaar worden opgepot en dan in 2014 ineens moet worden 

uitbetaald? Dreigt men dan niet in 2014 ineens met een 

grote uitgave te worden geconfronteerd?  

De minister antwoordt dat het debat betreffende 

de tegemoetkoming mogelijks nog niet is afgesloten 

gezien de rechtszaken die worden of (zullen worden) 

aangespannen. De regering houdt in ieder geval vast 

aan de gegeven motivering: de regering heeft ervoor 

geopteerd om de spaarders en de kleine aandeelhouders 

te beschermen.  

Er is volgens de minister aan de opmerkingen van de 

Raad van State tegemoet gekomen door meer details 

van de tegemoetkoming op te nemen in de toelichting 

van het wetsontwerp. Echter blijft een delegatie aan de 

Koning nodig voor de praktische uitvoeringsmodalitei-

ten. 

Het aantal aandeelhouders dat in aanmerking zal 

komen voor de tegemoetkoming is moeilijk in te schatten. 

Enkel de aandeelhouders die kunnen bewijzen dat ze 

op 1 juli 2008 houder waren van aandelen Fortis komen 

in aanmerking. 

Het bedrag van 8,96 euro is gebaseerd op de beurs-

koers van het aandeel-Fortis in de periode van 1 tot 

6 juli 2008. Dit bedrag was nodig om de tegemoetkoming 

te begrenzen. 

auprès desquels elle doit être présentée. L’exposé des 

motifs le mentionne sans cependant le motiver (DOC 

52 1608/001, p. 123).

Lors de la répartition du Fonds Fortis, la valeur maxi-

male de chaque part est égale à 8,96 euros. Comment 

ce montant est-il calculé?

Combien d’actionnaires pourront bénéfi cier d’une 

intervention du Fonds Fortis?

Mme Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) s’associe à la 

dernière question de l’intervenant précédent. L’inter-

vention ne s’applique qu’aux personnes physiques. Or, 

quantité de fonds de pension ont également investi dans 

des actions Fortis. De nombreux citoyens ont souscrit 

à ces fonds de pension. Ils ne pourront donc pas bé-

néfi cier d’une intervention du Fonds Fortis. Le ministre 

est-il disposé à prévoir également une intervention pour 

ces personnes? 

M. Hendrik Bogaert (CD&V) demande au ministre si 

les futurs dividendes éventuels de BNP-Paribas seront 

consolidés dans le solde de fi nancement de l’année bud-

gétaire correspondante. Ne se pose-t-il pas un problème 

si les dividendes sont thésaurisés chaque année et qu’ils 

doivent soudain être versés en 2014? Ne risque-t-on pas 

de se retrouver confronté à une dépense importante et 

subite en 2014? 

Le ministre répond que le débat relatif à l’intervention 

n’a pas encore pu être tranché compte tenu des procès 

qui ont été (ou qui seront) intentés. Quoi qu’il en soit, 

le gouvernement maintient la justifi cation invoquée: il a 

choisi de protéger les épargnants et les petits action-

naires.

Selon le ministre, le gouvernement a répondu aux 

observations du Conseil d’État en insérant dans les 

développements du projet de loi davantage de détails 

concernant l’intervention. Une délégation au Roi reste 

néanmoins nécessaire pour les modalités pratiques 

d’exécution. 

Il est difficile d’évaluer le nombre d’actionnaires qui 

pourront prétendre à l’intervention. Seuls les actionnai-

res qui peuvent prouver qu’ils étaient titulaires d’actions 

Fortis au 1er juillet 2008 entrent en ligne de compte. 

Le montant de 8,96 euros se fonde sur le cours de 

la bourse de l’action Fortis au cours de la période du 

1er au 6 juillet 2008. Ce montant était nécessaire pour 

plafonner l’intervention. 
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In de begrotingsjaren 2009 tot 2013 zal het gaan om 

een niet-fi scale ontvangst. In 2014 zal er dan een uitgave 

zijn: namelijk een betaling door de Staat aan de aandeel-

houders. Deze regeling zal verder worden uitgewerkt via 

een koninklijk besluit. De minister wijst erop dat ook de 

FPIM bij de operatie is betrokken. 

*

*     *

De artikelen 169 tot 175 worden achtereenvolgens  

aangenomen met 7 stemmen en 4 onthoudingen.

f) Registratie als aannemer (art. 176 tot 179)

Art. 176 tot 179

De minister verduidelijkt dat de regering met deze 

bepalingen twee zaken wenst te realiseren:

1. Omwille van technische problemen is er geen pu-

blicatie van de beslissingen tot registratie en de beslis-

singen tot schrapping mogelijk via de website van de 

Kruispuntbank van Ondernemingen. Daarom wordt terug 

het oude systeem van elektronische bekendmaking via 

het Belgisch Staatsblad ingevoerd tot een performanter 

systeem is uitgewerkt;

2. Wanneer na raadpleging van de databank van de 

fi scale schulden blijkt dat een aannemer fi scale schul-

den heeft en er dus een inhoudingsplicht is in hoofde 

van de opdrachtgever, moet de opdrachtgever aan de 

aannemer een attest vragen om de door de aannemer 

verschuldigde belastingen te kennen en zo de te verrich-

ten inhouding, in voorkomend geval, te kunnen beperken 

tot het bedrag van die verschuldigde belasting. Om te 

vermijden dat attesten moeten worden uitgereikt omtrent 

kleine schulden, wordt die verplichting om een attest te 

vragen, beperkt tot de gevallen waarin het factuurbedrag 

hoger is dan of gelijk aan 7.143 euro.

*

*     *

De artikelen 176 en 177 worden achtereenvolgens 

eenparig aangenomen.

De artikelen 178 en 179 worden achtereenvolgens 

aangenomen met 10 stemmen en 2 onthoudingen.

Au cours des années budgétaires 2009 à 2013, il 

s’agira d’une recette non fi scale. En 2014, une dépense 

devra être effectuée: à savoir un paiement par l’État aux 

actionnaires. Ce régime continuera à être mis en œuvre 

par arrêté royal. Le ministre fait observer que la SFPI est 

également associée à cette opération.

*

*     *

Les articles 169 à 175 sont successivement adoptés 

par 7 voix et 4 abstentions.

f) Enregistrement comme entrepreneur (art. 176 à 

179)

Art. 176 à 179

Le ministre précise que le gouvernement souhaite 

réaliser deux objectifs grâce à ces dispositions:

1. En raison de problèmes techniques, il n’est pas 

possible de publier les décisions d’enregistrement et 

de radiation par le biais du site internet de la Banque 

Carrefour des Entreprises. C’est la raison pour laquelle 

l’ancien système de publication électronique par le 

Moniteur belge est rétabli jusqu’à ce qu’un système plus 

performant soit mis en place;

2. Lorsqu’il ressort, après consultation de la banque de 

données des dettes fi scales, qu’un entrepreneur a des 

dettes fi scales et qu’il y a donc une obligation de retenue 

dans le chef du commettant, celui-ci doit demander une 

attestation pour connaître le montant des impôts dus par 

l’entrepreneur et ainsi pouvoir limiter, le cas échéant, la 

retenue à effectuer au montant de cet impôt dû. Pour 

éviter qu’il faille délivrer des attestations relatives à de 

petits montants, cette obligation de demander une at-

testation est limitée aux cas où le montant de la facture 

est supérieur ou égal à 7.143 euros.

*

*     *

Les articles 176 et 177 sont successivement adoptés 

à l’unanimité.

Les articles 178 et 179 sont successivement adoptés 

par 10 voix et 2 abstentions.
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g) Een forfaitaire taks op vliegtuigtickets (Art. 179/1)

Art. 179/1 (nieuw)

Mevrouw Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) betreurt dat 

de regering de vliegtuigtaks heeft ingetrokken. Daarnaast 

stelt zij vast dat de NMBS beslist heeft om de prijs van 

de treinbiljetten met gemiddeld 6,5% te doen stijgen. 

Op een ogenblik dat overal het debat wordt gevoerd om 

de emissie van broeikasgassen terug te dringen (cfr. 

de BIG ASK-campagne), geeft de Belgische regering 

dus een verkeerd en contraproductief  signaal door de 

prijzen van de treinbiljetten te verhogen en de prijs voor 

vliegtuigtickets ongemoeid te laten. 

De laatste jaren stijgen de prijzen van nationale en 

internationale treinbiljetten elk jaar, terwijl dat de prijzen 

van de vliegtuigtickets telkens dalen tot soms zelfs spot-

prijzen. Daardoor zijn treintickets voor korte afstanden 

soms enkele malen duurder dan vliegtuigtickets voor 

eenzelfde afstand. Nochtans is het vlieguig voor korte 

afstanden veel meer vervuilend dan de trein. Het gebruik 

van de trein moet daarom voor korte afstanden aange-

moedigd worden ten nadele van het vliegtuig.

In dat verband dient mevrouw Meyrem Almaci (Ecolo-
Groen!) een amendement nr. 3 (DOC 52 1608/006) 

in dat ertoe strekt een artikel 179/1 in te voegen. Het 

amendement beoogt een forfaitaire taks van 30 euro in 

te voeren op vliegtuigtickets voor vluchten van minder 

dan 500 km vanuit Brussel. De inkomsten van deze taks 

kunnen dan worden aangewend om de treinbiljetten 

goedkoper te maken.

De heer Dirk Van der Maelen (sp.a+Vl.Pro) gaat 

akkoord met het amendement nr. 3. Hij verwijst naar 

het door hem ingediende wetsvoorstel tot instelling 

van een solidariteitsheffing op vliegtuigtickets (DOC 52 

0054/001).

De minister antwoordt dat er geen akkoord is bereikt 

binnen de federale regering omtrent een vliegtaks. 

Evenmin is er een akkoord bereikt met de gewesten. 

Daarom werd de beslissing genomen om de vliegtaks 

niet in te voeren. De gewesten hebben tot op heden geen 

alternatief voorstel geformuleerd, ook niet voor een taks 

op vliegtuigtickets voor een korte afstand. Wegens deze 

onenigheid kan de minister het amendement nr. 3 niet 

aanvaarden. 

Mevrouw Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) stelt voor 

dat de minister toch contact zou opnemen met de ge-

westelijke vertegenwoordigers die aanwezig waren op 

de lancering van de BIG ASK-clip op 27 november 2008 

g) Taxe forfaitaire sur les billets d’avion (Art. 179/1)

Art. 179/1 (nouveau)

Mme Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) déplore que le 

gouvernement ait retiré la taxe sur les billets d’avion. Elle 

constate par ailleurs que la SNCB a décidé d’augmen-

ter le prix des billets de train de 6,5 % en moyenne. Au 

moment où l’on mène partout le débat sur la réduction 

des émissions de gaz à effet de serre (cf. la campagne 

BIG ASK), le gouvernement belge donne donc un signal 

erroné et contre-productif en augmentant les prix des 

billets de train et en ne touchant pas au prix des billets 

d’avion. 

Ces dernières années, les prix des billets de train 

nationaux et internationaux augmentent chaque an-

née, alors que les prix des billets d’avion ne cessent 

de diminuer jusqu’à en devenir des prix cassés. De ce 

fait, les billets de train pour des courtes distances sont 

parfois plusieurs fois plus chers que les billets d’avion 

pour la même distance. Pourtant, l’avion sur les courtes 

distances est beaucoup plus polluant que le train. C’est la 

raison pour laquelle il faut encourager l’utilisation du train 

pour les courtes distances, au détriment de l’avion. 

À cet égard, Mme Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) 
présente un amendement n° 3 (DOC 52 1608/006), 

tendant à insérer un article 179/1. L’amendement vise à 

instaurer une taxe forfaitaire de 30 euros sur les billets 

d’avion pour les vols  de moins de 500 km au départ de 

Bruxelles. Les revenus de cette taxe pourront ensuite être 

affectés à la réduction du prix des billets de train.

M. Dirk Van der Maelen (sp.a+Vl.Pro) approuve 

l’amendement n° 3. Il renvoie à la proposition de loi visant 

à instaurer une contribution de solidarité sur les billets 

d’avion (DOC 52 0054/001) qu’il a déposée.

Le ministre répond qu’il n’y a pas d’accord au sein 

du gouvernement fédéral au sujet d’une taxe sur les 

billets d’avion et qu’aucun accord n’a été conclu avec 

les régions. C’est pourquoi il a été décidé de ne pas 

instaurer cette taxe. Les régions n’ont pas formulé de 

proposition alternative jusqu’à présent, ni d’ailleurs en 

ce qui concerne la taxe sur les billets d’avion pour les 

vols de courte distance. Compte tenu de ce désaccord, 

le ministre ne peut pas approuver l’amendement n° 3.

Mme Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) propose que 

le ministre prenne tout de même contact avec les 

représentants régionaux qui étaient présents lors du 

lancement du clip BIG ASK le 27 novembre 2008 au 
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in het federaal parlement. Zij toonden een bereidwillig-

heid om aan een vliegtaks mee te werken. De spreekster 

roept de minister op om toch akkoord te gaan met het 

amendement nr. 3.

De heer Hendrik Bogaert (CD&V) wijst erop dat derge-

lijke taks op korte vluchten ook de lange afstandsvlucten 

duurder gaat maken aangezien men bij een vertrek uit 

Brussel dikwijls eerst een korte vlucht moet maken om 

nadien over te stappen. 

Mevrouw Meyrem Almaci (Ecolo-Groen!) repliceert 

dat Air France-KLM beslist heeft om de verbindingen 

Parijs-Brussel en Parijs-Frankfurt terug met het vliegtuig 

te verzorgen in plaats van met de trein omdat de trein 

te duur geworden is. Dat is het duidelijke bewijs dat 

treinreizen voor korte afstanden te duur zijn. 

De heer Luk Van Biesen (Open Vld) gaat akkoord 

met het achterliggende idee van het amendement nr. 

3. Evenwel acht de spreker de tijd nog niet rijp om een 

vliegtaks in te voeren. Er dient eerst verder overleg ge-

pleegd te worden met de gewesten. 

Amendement nr. 3 dat een artikel 179/1 invoert, wordt 

verworpen met 10 tegen 1 stem en 1 onthouding.

*

*    *

Het geheel van de aan de commissie voorgelegde 

en aldus geamendeerde bepalingen, alsmede de wet-

gevingstechnische verbeteringen, worden aangenomen 

met 8 tegen 4 stemmen. 

 De rapporteur,  De voorzitter a.i.,

 Jenne DE POTTER Hendrik BOGAERT

Parlement fédéral. Ils se sont montrés prêts à collaborer 

à l’instauration d’une taxe sur les billets d’avion. L’inter-

venante invite le ministre à approuver tout de même 

l’amendement n° 3.

M. Hendrik Bogaert (CD&V) souligne qu’une telle 

taxe sur les vols courts augmenterait également le 

prix des vols de longue distance, puisqu’au départ de 

Bruxelles, il faut souvent faire d’abord un vol court pour 

ensuite emprunter un avion effectuant un vol de plus 

longue durée. 

Mme Meyrem Almac i (Ecolo-Groen!) réplique 

qu’ Air France-KLM a décidé de réhabiliter les liaisons 

Paris-Bruxelles et Paris-Francfort par avion plutôt que 

par train, car le train est devenu trop cher. C’est bien la 

preuve que les voyages en train sont trop chers pour de 

courtes distances. 

M. Luk Van Biesen (Open Vld) approuve l’idée sous-

jacente à l’amendement n° 3. L’intervenant considère tou-

tefois que le moment n’est pas encore venu d’instaurer 

une taxe sur les billets d’avion. Il faut d’abord poursuivre 

la concertation avec les régions. 

L’amendement n° 3 tendant à insérer un  article 179/1 

est rejeté par 10 voix et une abstention.

*

*    *

L’ensemble des dispositions soumises à la commis-

sion, telles qu’elles ont été amendées, et y compris les 

corrections d’ordre légistique, sont adoptées par 8 voix 

contre 4. 

 Le rapporteur,  Le président a.i.,

Jenne DE POTTER  Hendrik BOGAERT
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